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Sarclages et Binages
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A. -W CHARRON, M. A., D. Se.

Voiià, certes, un sujet qui n'est pas nouveau,
les gazettes quotidiennes et les revues agricoles

en ont souvent parlé et admirablement bien.

Pourtant il est bon d'y revenir et d'insister da-

vantage, car voici la saison où il n'est pas permis
de l'oublier.

Dès que la semence a été confiée à la terre, le

sarclage et le binage sont les deux opérations cul-

turalesquidoivent le plus retenir l'attention du
cultivateur anxieu.: d'obtenir de sa ferme une
abondante récolte.
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Sarcler, personne ne l'ignore, c'est enlever

du champ cultivé non seulement les mauvaises
herbes qui ont l'imprudence de s'y montrer la tête,

mais auasi les bonnes plantes, étrangères à la

variété particulière ensemencée à cet endroit, qui

s'y sont introduites sournoisement et sans invita-

tion. Quelles que soient leuYs qualités, elles ne

sont pas à leui place, elles gênent, et par consé-

quent elles doivent disparaître.

Biner, c'est remuer une miuce couche du sol

de surface afin de le pulvériser et d'en faire une
espèce de couverture meuble et poussiéreuse qui

empêcherait l'eau de monter, par capillarité, jus-

qu'à la surface, et là d'y être en grande partie

vaporisée par les rayons ardents du sok il ou em-
portée par le vent.

Pourquoi sarcler ?

Toutes les plantes, à quelque catégo.xe qu'el-

les appartiennent, les plantes utiles telles le blé,

le maïs, ou la pomme de terre, et les plantes nui-

sibles, comme l'ivraie, la moutarde, et le chien-

dent se nourrissent des mêmes éléments de ferti-



lité qu'elles puisent dans le sol et dans l'air.

Certains de ces éléments — l'azotç, l'acide phos.

phorique, la potasse et la chaux — ne se trou-

vent dans le sol qu'en quantité fort limitée.

Dans quelques sols même il y en a à peine assez,

sous forme convenable, pour satisfaire aux besoins

d'une récolte moyenne. Il est donc évident que

la présence d'étrangers affamés à cette table par-

cimonieusement servie ne peut que gêner les

hôtes attitrées et nuire à leur développement

normal, en réduisant leur ration, il faut donc

cha.sser ces intrus sans merci.

Quand faut-U sarcler ?

Il faut sarcler dès que les \ lantes étrangères

font leur apparition. On ne doit pas leur donner

le temps d'accomplir leur œuvre néfaste qui est

de s'approprier la nourriture et l'eau dont la

récolte a grandement besoin. La nourriture

qu'elles absorbent et qu'elles emmagasinent dans

leurs tiges devient immobilisée et inutile pour les

autres plantes, même après le sarclage. La plante



étrangère qui gît sur le champ après le sarclage

retient dans son être mutili les éléments de ferti-

lité qu'elle y a emmagasinés, et sa décomiKJsition

lente ne leur i>ermet pas de retourner au sol pour

servir à l'alimentation des plantes qui y croissent.

Un retard dans le sarclage, accordant à ces

plantes étrangères une i)ériode de vie assez pro-

longée, non seulement diminue la ration en ali-

ments des autres plantes, mais nuit surtout par

le dessèchement du sol qu'elle produit. Toute
plante en pleine activité de végétation agit comme
une pompe qui épuise l'eau du sol.

Lorsque l'on songea la quantité énorme d'eau

requise par les plantes pour produire une récolte

normale, on se rend facilement compte du dom-

mage que peut causer, de ce chef, aux récoltes la

présence prolongée de ces ^^jlantes étrangères.

Des expériences précises ont démontré que pour

produire une récolte moyenne chaque acre de

terrain doit fournir en moyenne aux diverses

variétés de plantes qui \ croissent les quantités

d'eau suivantes :
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Xc^li^vr tk- (lébarasser le clianii) des i)lantes

et rail itères (Hii gaspillent l'eati du sol est donc

compromettre t;r;ivt?nient la moisson espérée.

Sarcler par conséipienl en tf nips opportun est uu

iN-vuir (jui s'impose.

Donc sarclons dès que les plantes étrangères

a])paraissenl, sarclons par un lem])s sec et le uet-

to\ai;e sera jjIus efficace, sarclons souvent et hieu.

Armé de sa houe, le cidtivateur doit veiller

altenli\emcnt sur ses récoltes s'il veut voir se

réaliser ses espérances d'abondantes moissons.

Sarclons, non stulement entre les ranj;s, uiais

dans les rant;s. Ce sont les ennemis (pli se col-

1( lit à nos flancs (pii sont ks ])lus dangereux.

Non seulement ils mani;e.it à notre table et boi-

\ent à notre coupe, mais ils nous couvrent de

leur ond)re. ils res])ireut notre air et précipitent



notre étiolement. Débarassonsnous en coura-

gei..,ement, rejetons-les cl«' nos rangs et sans

retard.

Pourquoi biner ?

Protéger les récoltes contre l'action dépri-

mante des plantes étrangères, c'est bien, mais ce

n'est pas suffisant. Les chiffres cités ci-dessus

donnent une idée de l'énorme quantité d'eau
requise pour produire une récolte normale. Les
plantes que nous devons enlever par le sarclage

ne sont pas le seule cause du dessèchement du
sol. L'eau dans le sol est mobile. Par force

capillaire elle a une tendance a remonter à la

surface, et là une forte proportion est dissipée

par les rayons solaires et par le vent. Réprimer

cette évaporation est nécessaire et facile. Un
binage approprié diminue considérablement

cette évaporation et produit un bien considérable.

Des expériences que nous avons conduites à la

ferme expérimentale d'Ottawa nous permettent

d'affirmer que le binage bien pratiqué permet
d'économiser environ 20,000 gallons d'eau sur

chaque acre de terrain.



Le bt jage, en outre de la conservation dans

le sol d'une quantité notable d'eau, a aussi po»»

effets secondaires d'aider la nitrification c'est-à-

dire la transformation en composas solubles et as-

similables des ' liments azotés organiques du sol,,

et de rendre c jol poreux à l'air et * l'eau.

Quand faut-il biner ?

Chaque fois que le sol est tassé il faut biner.

Lorsque les mauvaises herbes montrent leurs

l>etites têtes vertes, binons. Conservons tout Tété

une couche de terre sèche et meuble à la surface

du champ en culture sarclée et nous aurons fait

tout notre devoir envers nos récoltes durant leur

croissan'^e, tt, la Providence aidant, nous ne man

querons pas d'ave, l'abondantes moissons. Sar-

clons et bitîons, c'est utile, c'est nécessaire, c'est

indifi'-iensabk
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